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3. Persian commander recerving a deputation of foo Portuguese
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9. A Muslun warrior fighting Crusaders
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17 A Persian Prince with atlendants incheding a European and a Mughal Indian courtier
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21 Arrival of the Castitian envoy Don Clavyo af the coust of Tomiar
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25, Frankich woman af stanhul
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29. Duich woman
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